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Ofvasóinkkoz.
A  S z ínház i  Ú jság  o lvasó  közönségé 

n e k  sz ives  tu d om á sá ra  hozom, hogy köz 

tem és a  la p k ia d ó ja  között f e lm e rü l t  e lv i 

d i f f e r e n c iá k  m ia t t  a  m a i  n apon  a  lap  

szerkesz tésé tő l v izsza lép tem .

Midőn ezt az olvasó közönség tu
domására adom egyszersmind hálás 
köszönetemet is fejezem ki azért a tá
mogatásért, a melyben részesíteni kegye
sek voltak.

Kolozsvár, november 16.
N adányi Emil,

A Színházi Újság felelős szerkesztője.

Felelős szerkesztő :
J f A D l S T I  EM II,.

Kiadó-tulajdonos :
Á M M T H Í .

Megyeri a Népszínház igaz
gatója.

Napokkal ezelőtt mi voltunk az 
elsők, a kik megírtuk, hogy a kolozs
vári Nemzeti színház mostani igazga
tója pályázott a Népszínház bérletére.

A „SZÍNHÁZI ÜJSÄQ“ TÁRCÁJA

Mint most egy teljesen megbízható 
és benfentes embertől értesülünk 
M e g y e r i  a Népszínházát meg is fogja 
kapni. A színház döntő bizottságában 
is csak róla meg V e r ő r ő l  beszélnek, 
mint olyanokról, a kik komoly számba 
jönnek.

M e g y e r i  különben a Néps?inház 
ügyében fennt is járt Budapesten és 
erős biztatást kapott tekintélyes oldal
ról, hogy a Népszínház bérlete az 
övé lesz.

Most már tehát több mint való
színű, hogy Megyerié lesz a színház. 
Ekkor aztán be fog következni az az 
állapot, hogr a kolozsvári Nemzeti 
színház marad igazgató nélkül. Vagyis 
M e g y e r i  könnyelműen, mellőzve a 
kolozsvári színház érdeket csupán a 
saját egyéni érdekét nézve pályázott a 
Népszínház elnyerésére.

Mi, a kik minden tekintetben csak 
nyereségnek tartanók Megyeri Dezső 
távozását a kolozsvári színháztól, a leg-

Szerkesztőség S z e n te g y h á -su tc z a  3 . szám ,
(hova a lap szellemi részét illető m in d en  közle-
I mónyek intézendők.
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határozottabban megrovásra méltónak 
tartjuk Megyeri kapkodásait.

Ha pályázott a kolozsvári szín
házra és azt el is kapta mások elől, 
akkor igyekezzen itt. maradni és itt 
becsületes törekvéssel működni. Hogy 
ő azonban csak a maga érdekét nézi 
és a közönség érdekeit negligálja, azt
a legjgbban e legújabb tette is mu
tatja.

Kulisszák mögül.
Megyeri igazgató ur tţgy látszik mégis csak 

meg fogja kapni a Népszínházát. — A napokban 
e miatt fennt is volt Budapesten, a hol biztosan 
megígérték neki, hogy megkapja a színházat. — 
Csak biztos lenne az az Ígéret ! Mennyire örül
nénk neki mi is, de még talán a közönség is.

Ozorai bosszankodva ment a napokban a 
színház elé. Kérdezték is tőle sokan, mi a baj 
Ozorai tata, talán bizony nem jól érzi magát. ' 

— Sőt ellenkezőleg — mondá az öreg — 
nagyon is jól érzem magamat, csak véletlenül 
elaludtam ma reggel és elszalasjtottam egy ki-

Rózsák.’
Irta : Fodo r E r z s ik é .

A székely havasok egyik kies völgyében 
állo tt a kicsiny, piros fedelü, hegyes torayu 
nyaraló Sötét fasorral szegélyezett ut veze
tett rácsos kapujához. Ablakain csaknem 
mindig le voltak bocsájtva a redőnyök. Fény, 
pompa nem látszott e kis elrejtete tt zugon. 
Csak a napnak odatüzött pajzán sugarai já r
tak táncot, millió árnyalatban váltakozva’ a 
veranda üvegablakain. Látszott a csendes, 
hegyek koszoruzta házacskán, hogy olyannak 
otthona, menedéke, ki pihenni akar. Kipi
henni nagy fáradalmakat. Arra való volt e 
hely ! És álmodozásra ! A pihenő lélek álmo
dik . . . Elmúlt időkről, letűnt fényről, múló 
gyönyörről és talán boldogságról is. Mert a 
zöld lömbkeretü, magános há* lakója álmod- 
hatik fényről, csillogásról. Az ő lelke fényes, 
pazar szinü utakon kalandozhatik vissza az 
elmúlt időkbe, mikor ünnepelt művésznő volt, 
ki előtt meghódolt a világ ! Egykor ! . . .  Ez

Szerzőnek most megjelent kötetéből.

a nagy, komor Íté le t! Oh, ha megtudnék 
állítani az idők forgását. Utainkra tövises, 
de mégis pompázó virágokat szór az idő és 
ezeknek csak emléke, édes-bus emléke ma
rad hátra szivünkben.

Éva volt a neve, Éva, mint az első, az 
első bűn megteremtőjéé. És szép is volt, a 
tökéletes asszonyi szépség minden varázsá
val teljes. Soká. a mig fénye volt, mig le 
nem kopott a csillogó himpor és zománc 
elkápráztatta a szemeket és beragyogta a 
lelkeket. Csak addig. És mikor érezte, hogy 
homályosul a fény, melyet maga körül vet, 
hirtelen otthagyta a színpadot. Dicsősége 
te ̂ 'ességében akarta hogy hátramaradjon em
léke. Nem akart hanyatlani, hanem úgy e l
tűnni, mint a hulló csillag, gyorsan, sugárzó 
fénykévét hagyva maga után.

Idejött a havasok aljára. Elvonult a 
csöndes faluba, alkotva magának otthont, 
édes, csendem otthont, a hol maga elé idéz
hette zavartalanul szépséges álmait.

Itt eljárkált órákig a park tekervényes 
utjain, szedege t te  a hervadó virágokat. El
beszélgetett a rácsos kerítésen keresztül a 
szomszédokkal, vagy sétáit órák hosszáig az 
erdő uttalan magányában. Mindi, mindig

egyedül. Szerette a természetet, a virágot, 
mindent, csak az embereket kerülte. Zajos 
pályáján ismerni tanulta a rajongók hadát, 
de nem tartott meg belőlük mást, csak a 
hűséges, öreg cselédjét. Vele beszélgetett a 
hosszú .téli estéken a múltról, régi idők fé
nyes emlékeiről, melyeknek hű tanúja volt a 
vén leány.

Hiába ! Az egyedüllétnek egy vig&sza, 
egy barátja van : az emlékezés, mely vissza
jár, mint kísértő, hazajáró lélek a feledés 
sírjából és bearanyozza a magány ridegségét. 
Az emlékezés ! Ebben újra átéli Éva a rég 
elmúlt gyönyört, fényés múltját.

Forró augusztusi nap volt. Éva éppen 
szobájába ment, hogy az égető meleg ellen 
védelmet keressen a hüs rejtekben. Félre
húzta az ablak függönyét s ekkor a homá
lyos szobában ablak előtti asztalkán szokat
lan dolog ötlött a gyors világítás fényétől 
káprázó szemébe; az egyszerű, sötét térítő
vel letakart asztalkán egy csomó rózsa he
vert. Rózsák az ő szobájában . . . Istenem, 
beh szokatlan dolog! Nem is tudja, mikor 
volf itt virág, friss, illatos, élő virág

Leült* az asztalhoz, kezébe vette a vi-
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tűnő rendez-voust. Pedig milyen csino . volt 

kicsi . . •

Rococo lovag m a sincs jó kedvében • 
mondja Péchy Aranka Gál Jankának.

__ HonDan s e j t e d ?
_  Hallottam, hogy nem volt kész a ac

mikor reggelizni ment Imberibez.
_  Na és ezért baragzzik l
-  De még bogy! Kénytelen leszek magam

megmondani Imberinek, bogy lékortób
T  mert különben el van rontva a napunk é»
o  „ nr sokat fog lábatlankodm az oltó Rococo ur soKax iug
rfben . Attól pedig mentsen meg az Isten.

Gyula szerződtette Parlagi Kornél», szubretténc 
kesnőnsk. 0

Ep.rj.al »««>*«•*• Kr‘mer 
jesi szín társu lata a közönség élénk é̂ ek“  “  
mellett mutatja be a fővárosi színházak ujdon 
«ágait. A társu lat legközelebb a „Vesztaszuzeke , 
Svihákokat, Almafát, Rolli és Rolandot mutatja 
be A színtársulat jobb erői : Szabó Mariska én  ̂
kesnö, Keleti Juliska, Krémer Sándor és Vágó

Géza.

19 0 1 . novem ber 16 .

A borzalmss konc8rtemb8r.
Je len e t egy filh arm on iku s ko n

certen . A bo rza lm as koncertem ber smo-
kingben, lakkcipöben, ölében óriási 
partitúrával a harmadik sorban ul és 
szigorúan figyel az előadása. Jobbra 
tőle egy a zenét kedvelő öreg ur, ba.ra

én ülök.

Vidéki színpadok.
A B*o.l «inházról. Özv. Tiszámé tárzu

l  ta  i i t gúk most Pécsett szép sikerrel Az érdem  
Nádassy József müvezetójé, » k i különben virág- 
vasárnaptól 3 évre m ag . hap ta meg a pécsi sz -
háza, Nádassykülönben
bennünket igy különös B;v*rrel Vagret
adták elő a Vörös ta lárt nagy sikerrel. Vagret

közönségnek.

Milliók a hó a la tt . A Miskolczi színházban 
tegnap mutatták be ezt a kitűnő újdonságot A 
»szerepet Szelestei, Follinusné, Jónás Kalmár, 
Szepessy és Hetényi játszották szép sikerre.

*

A s -ft.-újhelyi színházban a megbukott 
Unbó-féle 'társulat most Mezei igazgatása alatt 
küzd f k ö l s é g  közönyével. Az igazgató mos 
Gergely Giza és Ledoísky Mariska szubretteket 
a k a x j a  szerződtetni, hogy a folytonos musorzava- 
rokat megszüntesse.

*

A szegedi színházban a napokban kezdte 
meg vendégjátékait Fedák Sári a .Gésák“ Molly-

jában.

Kolozsvár, 1901. november hé 16-án szombaton este,

& _

• u írták- Teon Viktor és Held Lajos. Zenéjét szerzette 
Operette 3 felvonásban. írtak . Leon

Prezzi Silvia - 
Stella, leánya 7 “ . " "  
Stirio Tamás szalámigy. 
Tantini fe s tő—  —  —
Clava, szék fonó --------
Martinezza, neje — —  
Nicoló, fiók, rikkancs
Coletta, mosónő--------
Madrini, fiatal tiszt -

K Árpási K a t a  ICognetti, narancsárus
P rényi Margit Nosco szedómas
Gyöngyi Izsó 
Mezei Mihály 
Török Károly 
Szakács A.-né 
Kassai Károly 
Z. Bárdi Gabi 
Papp Mihály

Ipipó, gesztenyesütö - 
Nigro, szikvizárus 
Egy ur —  — — 
Egy szolga —
Egy virágárus leány 
Teréza mosonö —

Szabó József 
Fehérvári Etus 
Stadler Frigyes 
Gergely Márton 
Ághy Sándor 
Rónai Imre 
Miklósi Hargit 

. Cserényi Adél

Madnni, naiai u&zi —  - J -,

Olasz dalárok,

K e z d e t e  este 7 érakor.

A* aradi színház uj igazgatója Zilahi

ragokat. Hosszuszáru üde, zöld levelű rózsák 
voltak Egy részük fehér, mint a hó ; aztan 
a sárga marechale-nielek gyengéd, sápadt 
szépségükben; rózsaszínűek, egyenes, buszke, 
harmatos virágaikkal és sö‘ " “ a 
sonyszerü, buja, fodros szirmokkal- Egymasra 
rakva hevertek sürün, rendetlen 
sásban. Zöld leveleik szerelmesen fontak ko 
rül őket, hamvas szinökkel keretet a n a 
pompás virágoknak. Rózsák az ő szobájá
ban ! Honnan? Kertjében nincs vir g ,,csa 
bokor, árnyas zöld bokor és pázsit. Honnan 
e rózsák? Kezébe veszi s szive megdobba . 
Mint hajdan, mikor az első virágot kapta, 
mikor az első koszorút nyújtottak feléje taps, 
éljenzés közepette. Nézi, nézi a  harmatos 
virágokat. Szive dobogása azt kérdi, kitol 
iöttek? És a kérdés mellett teste t olt a  só- 
várgó kíváncsiság, az érzés, melyet nem tud 
megmagyarázni. Ö deresedő fürtökkel, ^  
magános otthonában, még kalandra, talan 
szerelemre gondol? Mert arra gondolt. El
pirult a gondolatra is. Sziveben mar meg
alkotta magának a képet a f e lö l ,^  ne 1 
azokat a harmatos, bársonyos rózsákat kuld- 
aette . És szive újra, megtelik remegő va
gyakkal, mint egykor, hajdan . . .

Mi volt neki a virág, mikor pompázó 
csokrokban hevert elő tte? Semmi! Büszke
ségének, szépsége é- hatalma tudatanak - 
elégitője. Hiúságának jól esett akkor. Ls most, 
mikor évek óta csak koszorúi hervadt virá
gait nézi, hogy megdobogtatja szivét ez a 
pár szál virág. Ki küldte, ki küldhette ? Töp
reng magában sóváran, kíváncsian, remeny- 
kedve. Szemeit lehunyja, arca mosolyog, vé
gig gondolja egykori imádóit. Ki le h e t . Vájjon 
nem egy hajdani szerelmes, ki most, az idők 
múltával kikutatta rejtekét és örökifjú érzel
mekkel virágot küld neki? Az örök asszony 1 
Ábrándozik, képzelődik és aztán csalom 
szó, panasz nélkül, fájdalmasan

Hü, öreg cselédje jö tt be, megállott az

ajt6bal l  r m i é f f i z t n i t  beszélni

ó h a jta n a  u — e l.8 h e u  _  ^

álmodozásából Éva és leteszi a rózsákét.
A kertész bejön. Kezet csókol és tisz- 

tességtudóan á ll az ajtóban, kérdést várva. 
—  Mi jó t hozott? —  kérdi Éva nya-

ÍSSan‘_  Semmit, könyörgöm, csak kérdezni 
jöttem, tetszenek-e a rózsák a nagyságos 
asszonynak ?

Éva felegyenesedik*
_  Ezek a rózsák? -  kérdi 

és gyorsan utána teszi - . -  Hát maga küldte? 
leen, kérem alássan, mustranak ku

tem ilyen fajták vannak nálam ; látom, nincs
Z s ’a I kertien , ha parancsolja, t nagyba » 
asszony, ebből a fajtából ku’dhetek, olcsó
is vdlnának.

Éva felsóhajtott. Szinte összegörnyed 
székében. Az álmok . . .  a remény . . • 
küldte. Egy faragatlan kertész II Szív«ben^egy
szerre összeomlott az ábrándok ragyog

világa. ,
-  Nincs szükségem virágra -  mondta, 

öreg vagyok, nem tudok velők bajlódni. 
A kertész elment,
A rózsák ott illatoztak előtte tovább 

az asztalon, éppen olyan pompazo s ín e k 
ben, mint az imént, csak Éva sz 
látták őket többé olyan szepeknek . . ,
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A b o r z a l m a s  k o n c e r t e m b e r .  
Na végre kezdődik. Ah! suite! Magyar szerző 
(vérfagyasztóan mosolyog.) Kiváncsi vagyok, 
mondhatom, nagyon kiváncsi vagyok ! Oh 
nem kiváncsi uram?

É n. Én nem. Az első rész : scherzo, a 
második az ébredő erdő, a harmadik orgona
szó, a negyedik csüodögölő. Minden suite 
egyforma.

A k o n c e r t e m b e r .  Hehehe! Hát ak
kor miért jön?

Én. A zenei élvezetek barátja vagyok. 
Szeretem magamba mélyedve a muzsikát 
hallani.

A k o n c e r t e m b e r .  Szóval — ön nem 
zeneértő ?

Én. Nem.
A k o n c e r t e m b e r .  És kegyed? (Az 

öreg úrhoz fordul.)
Az  ö r e g  ur. Én is csak a muzsikát 

szeretem.
A k o n c e r t e m b e r .  Nohát, majd 

glosszákkal szolgálok önöknek. Tararáraá ! 
Hallják! Tarararááá! Nagyszerű! Ez az úgy
nevezett ellenpont. Most mindjárt a nagy
bőgők következnek. (Lapos a partitúrában.) 
No ! No ! Rajta ! . . .  Hallják ! Ugy-e igazam 
volt . . .  ?

Én. Föltétlenül. Én ugyan nem hallot
tam még semmit, mert kissé hangosan mél- 
tóztatott kommentálni.

A k o n c e r t e m b e r .  Tremolo ! Tre
molo ! Fuvola : cisz ! cisz ! Hiszen ez gisz ! 
Gianicelli ! Gianiceili !

É n. Ki az kérem ?
A k o n c e r t e m b e r  A nagy bőgős. 

Ön nem ismeri? Miféle koncertember ön? 
Hát nézze az az ur, a ki ott bőg, az Gia- 
nicellli. Tramteramtattamtam ! Lássa ez a 
scherzo. Hegedűk gyorsabban ! gyorsabban ! 
Tramtarattamtamtam !

Az  ö r e g  ur.  Valóban uram. . .
A k o n c e r t e m b e r .  Szóra sem ér

demes Ellenben — mit hallok, mit látok? 
nézzük. Kernert ! Tizenkét-tizenhatodot diri 
gál tizenöt-húszad helyett ! Hallatlan ! És ezt 
az embert fizetjük mi ! Hiszen ezt igy kell 
dirigálni. (Kiveszi ceruzáját és az előtte ülő 
ur székén kopog.) Tam . . . Tam . . . Tam !

Én. Meg kell vallanom, hogy még egy 
hangot sem . . .

A k o n c e r t e m b e r .  Üstök ! üstök ! 
üstökkk ! Belevágni ! Belevágni ! . . .  No végre !
. . . Jobban, presto, presto, forte, fortissimo ! 
(Oklevél a partitúrájába üt.)

Az  ö r e g  ur. De igen tisztéit uram. . .
A k o n c e r t e m b e r .  (Izzadva kipi

rulva.) Most jön a Khorál. . .  Die g-Trompete 
möcht ich hören . . . Korona ! Korona ! . . .  
Staccato ! Staccato ! . . .  Ez kétségbeejtő ! 
Milyen lassan megy! Gyorsan, gyorsabban! 
(Oklevél dirigál a levegőben s hol engem hol 
az öreg embert üti mellbe.) Vadászkürt ! 
vadászkürt! Szent Isten, nézze! De milyen 
lármás ! Pszt, pszt. (Kezével Mahlerféle meg
nyugtató mozdulatokat tesz) pszt, pszt . . . 
(Mind a két kézzel dirigál, minek következ
tében a partitura a lábamra esik.)

É n. No hallja . . .
A k o n c e r t e m b e r .  Psz, psz, pszzzz, 

(Egész összehuzódik és apró háromszögek 
ben dirigál, aztán egyszerre felugrik s vadul 
hadonászik.) Most rajta ! Erősen, erősebben !

Kürtök, timpanon, fagot, nagydob, cintányér, 
bombardon, fuvolák, bőgők ! bőgők ! Giani- 
celli ! Gianicelli ! (Lábával őrülten dobogja 
a taktust, felveszi a partirulât s avval csap 
le minden ütemnél as előtte álló székre.) 
Tatarrara ! Tatattarraráá ! Tattaráaá ! Tráá ! 
Trá ! Rá ! Rááááá ! (Fülünkbe ordítja a me
lódiát.) T rará ! tra rá ! tra rá ! tra rá ! (Kime
rültén leül.) Vége van ! (Csurog róla a viz : 
a szmokingja összeszakadt, inge összegör
bült )

A z ö r e g  u r : ) r
£ n;  j Engedjenmegkerem,de
A k o n c e r t e m b e r .  Szót sem érde

mel . . . Legalább egyszer szakértő módra 
élveztek végig egy koncertet.

Agblk.

0

H Í R E K .

A  t e g n a p i  e l ő a d á s .  Harmad
szor került színre tegnap este Brieux 
Vörös talár című drámája ezúttal is
mét telt ház előtt. A szereplők közül 
F á y Szeréna, L a c k ó ,  S z a k á c s  és 
Mo l n á r  minden tekintetben igyekez
tek szép és jó előadást produkálni. 
Hogy D e z s é r i  miért izléstelenkedett 
a színpadon és S z e n t g y  ö r g  yi  miér 
mutat bö carricatura figurát, arra min
denesetre kiváncsiak vagyunk!

A  G r ü n f e i d  f é l e  vonós négyes- 
társaság estélyét december 2-án tartja 
meg a Redout termében. Az estély 
iránt már előre is nagy az érdeklődés, 
miért is a jegyek iránt Neumann M. 
cég üzletében már előre is jó lesz gon
doskodni.

Uj sx in d& rab . E napokban lösz a 
nagyváradi Szigligeti színházban a bemutató 
elf-adása K a r á c s o n y i  Aladár hírlapíró 
J o g á s z  é l e t  cimü 3 felvonásos vigjátéká- 
nak. Karácsonyinak különben már tavalyelőtt 
a kolozsvári színházban is szép sikerrel adtak 
elő egy egyfelvonásos darabját a R ó z s a 
t ö v i s t ,

A vasárnap délu tán i e lőadásokat 3 
órakor fogják kezdeni ezentúl mindan alkalom-

Egy egy darab előadása hosszabb időt igé
nyel s minthogy az igazgatóság a délutáni elő
adásokon is teljes egéssökben adatja a darabo
kat, szükségessé vált ez az ujabb intézkedés, 
mely a délutáni előadások kezdetét egyszer és 
mindenkorra állandóan 3 órára tette.

B ib liáé asszony. A műsornak ezt» a ked
velt operettjét legközelebb vasárnap e*te adják 
ismét.

A 3 pár csípő. Beria énekes bóhosata 
vasárnap d. u. kerül szinre. Ezt az előadást már 
3 órakor fogják kezdeni.

H erosegassiony. Opperette bemutató lesz 
a jövő héten, Offenbach. mesternek 17 év óta 
nem adott operettjét a Herczegasszonyt 20-án 
azaz szerdán adják uj betanulással elősiör. Az

operette brilliáns czimszerepét : Z. Bárdi Gabi s 
a másik két női szerepet : Perényi Margit és 
Fenyvesi Margit éneklik.

Esti séta.
Bizony már nem sokáig fogunk kedves lel

kem sétálgatni !
Elég is volt nektek asszonyoknak a sok 

jövés menés.1
Hiszen ti férfiak mind egyformák vagytok !
Nem éppen I De hát mond csak kedvesem, 

ha beállanak a hideg zord idők, akkor csak nem 
lesz kedved esténként sétálni.

Persze, hogy nem ! De délfele akkor is jó 
idő lesz és tudod evés előtt egy kis mozgás jól 
esik !

Az — az mozgás kell nektek ! Jó — jó I 
csak kezdjél velem !

Hát nem te kezdted ?
Nem !
Nézd csak édes, milyen szép ruha ez.
Csakugyan ! Ugye nekem is csináltatsz

olyat.
Lesz még kedved flanczolni ?
Lesz I — Lesz ! — Lesz ! —
No akkor ruha sem lesz !
De kedves fiam, te is velem fogsz sétálni 

akkor !
Én ? — Nem !
Tudod, utánad jövök a hivatalba és együtt 

megyünk haza !
Asszony ! Asszony ! De kiforgatsz I
Édes cziczám, most már megkezdődik a 

kosztüm saisonja, no meg felveszik már a boá
kat, nekem is kell uj, meglátod nem fogod meg
bánni I

Én utánam ne jöjj, ón csak járkálok, sétál 
az, a kinek pénze van.

Jó, hát mikor veszünk boát és ruhát?
Mikor a mama pénzt ad !j
Nem szégyenlenéd, ha a mamának kellene 

pénzt adni, emlékezz mit Ígértél!
Az akkor volt !
No várj csak ! Csak jöjj hozzám galam

bom, minden kérésed teljesítve lesz, a legboldo
gabb te leszesz stb. szavakra emlékszel-e ?

Elég. — Veszek mindent ! De az tán -------
Mit de aztán ?
Semmit czicsa !
Kis hamis férjem van nekem !
Hamisabb a feleségem !
No jer haza, majd megbeszéljük a ruha 

dolgot.
Erre már haza jösz te is !
Aranyos vagy.

Barna.

Heti műsor:
Vasárnap : d. u. A 3 pá r  czipő.

este. Bibliá i asszony, (b. 46.
szám.)
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Jó  a la k ú  t a r t  ís 'é s  olcsó czipő

===== c sak is  ■ ■ ■■

Mész Sándor
czipő nagy raktárában 

kapható 
K O L O Z S V Á R T ,

Mátyás király-tér 16. (Uni6.u

Van szerencséin a n. é. helyi és vidéki közönség becses figyelmét 
felhivni, hogv csakis

HARMATHY ISTVÁN férfiszabó
a íegjobb és legolcsóbb ruhatisztító.
Kolozsvárt, W esae len y i M iklós- (Hid-) és Szép-u toza sa rk á n

(Höchstem ház) levő műhelyemet legújabban nagyobb megrendelések pon
tos elkészítéséhez rendezvén be: felvállalom jutányos, olcsó árért a fé r f i 
é s  női ruhák, valamint p ipere o z ikkek  vegvi tisztítását és azokat gyor
san elkészitem.

A a. é. közönség becses pártfogását kérve tisztelettel
HARMATHY ISTVÁN

férfi-szabó.

FLOU DE LOTUS
a legjobb és legelismertebb likőr.

Kérjünk minden fűszer 
üzletben.

R O S E N F E L D  F R I G Y E S

fogászati műterme

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 6.
Fogad délelőtt 9-tol l-ig, délután fé l 3 -tól 6-ig.

Készít müfogakat kautsuk, czelluloid és arany
alapon.

5zéná;y Hoffmann és Társa
BUDAPEST

: - - ...  B é c s i-u tc z a . —1_ —____

A ján lja  :

s e ly e m  é s  c s ip k e - á r u i t .
Mintákat bérmeatve küldünk.

ÍÉiÉiÉjÉ

S o l l  a !  S o h a  !
Soha olyan finom és olcsó árban női kabátokat kapni 

nem lehet mint most

Goldmann Izidornál
Wesselényi Miklós-utcza II. szám a la tt.

Szép-utcza sarkán.
(C sT” K é r e m  m e g t e k i n t e n i .

UJ Ü Z L E T  ! UJ Ü Z L E T  !

Nagyságos asszonyom!
Tisztelettel van szerencsém értesíteni, hogy Unió-Utcza 

7. SZ. alatt (Mestitz butor-raktára mellett) üzletemet meg
nyitottam.

Raktárra érkeztek a legújabb ruha kelmék, selymek 
velerek, kész menyasszonyi kelengyék.

Kitűnő tisztelettel 
HERSKOVITS J . M. 

NEUMMBI LÁSZLÓ Budapesti ezég
bizományi ra k tá ra .

UJ ÜZLET ! ÜJ ÜZLET !

WEISZ ADOLF
fé r fi- s iab ó  üzlete 

KOLOZSVÁR, Unió u tc z a  1. sz

Mérték utáa készit legelegánsabb kivitelben, 
minnennemü fé r f i ruháka t. Legnagyobb raktár 
hazai, angol, franczia és skót szövegekben.

Van|| szerencsém a n. é. közönségnek tisztelettelje
sen tudomására,, hozni, hogy Tornán Sándor ur jő hírnevű 
Mátyás királyutezai

hKOROSIA“'-kávéházát
és annak kezelését átvettem. Igyekezni fogok a n. é. tisz
telt közönség teljes megelégedését pontos kiszolgálás álta- 
kiérdemelni. 

Becses látogatásért esedezik :

BOTHA FERENCZ.

Uj tűzifa-raktár ! T 3 3 3 új tiutfa-raktár

ADLEÜ é s  STERN
tüzifa-kereskeíU fe, IColoz sivâr.
A közelgő téli szezonra van szerencsénk a n. érd. közönség becses 

figyelmét felhivni nagyarányú

t ű z i f a  t e l e p ü n k r e ,
a hol a legjobb és legolcsóbb minőségű tű z ifák , u. m.: I., II. és III . 
oszt. bükk, oser, ú sz ta to tt és hán to tt, a legolcsóbb árban kapható

öl és vaggon számra.
Főelvünk pontos és le lk iism ere te s k iszo lg á lá s . — T e lje s  

4  köbm éter fe le lő sség  m e lle tt.
Megrendelések eszközlendók :

S te rn  Jó z se f liszt és íüszerüzletében W esse lén y i M iklós u tó za 12. sz
alatt. A d ler Sámuel íüszerüzletében, T renosin -tér 1. szám  fa la it.

Nyomatott az „Ellenzék“könyvnyomdájában Kolozsvárt.


